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«text 

pwes na nen? angula kat pari ša ?uy samu 

seema, sam'u sumaya (1). sam'un teena? seema, i sam'un 
teena? sumaya. angula $a maku. i imey nen? 

na?un', *handá mukpul' hiná teena? seema, 

hiná! teena? sumaya.” “?a, kaay'i pe? kah, koneeso 
hooroka* tumin,” iman nah. *tur'a pe? Kat ?oran 

Cikwit, i katur'a natoy'ah (2) seema i sumaya. 

i kuy aku? kaay'in, i na tumin kasataka. 

porke ku'yan Sik'i? k'al pari ša ?uy tur'an pe? 

mas seema i mas sumaya. koneeso uuka? tumin. 

$a imey nen? (3) na?un'. “?a, Sik'i pari sí, ?uuka? 

tumin. i handá mukpul'a," im'ey nen’. na nen? 

im'an nah, *?a, anda? kun'uk Kal hasu. [koneeso 
muknuk'a nah,] koneeso kanuk'a nah ?ayma, koneeso 
mukson'ola (4). [koneeso muhson'ola.] "asok son'olki? pa?at (5) 
kuy "yan (6) k'aay'in?. ?i kaay'in (7) anha&u. "eneeso 
hayp'un tumin. eneeso im'ey nen* kat huurak. 

O&i(k/k )i pari, sí. hooroka" tumin. i &ik'i pari 

hin gahoono?, porke na nen? onpi-i naka ke 

kwando hoorokag tumin, ?oor'o hoono? ki? aupir'i naka.” 
“pwes 8ik'i pari hin an?iSaka na ?awardyente (8). 

porke ki si mas muter'o (9) nen?." rim'an nah (10) eneeso im'ey nen? 
na huurak. “na nen’ ter'o k'aayi nen? key? (11) 

kat mansaana naru.” “han dá ?ali hin 

kakun'u nen*". “a pwes byen. kuy nen? kun'un 

naka.” eneeso im'ey nen? na?un’, *?a^, šik’i pari 


si’, kun'uki?, koneeso kanuk'a nen? na nkoo£a 


mansaana naru, koneeso na koosa man, 

kuy pul'ak. kał čumaku. anke sea Coroko" maku, 
koneeso "akani? (12), na nen? an?amoka? naha? porke 
rk'onok^ (13) nen? yan?. porke na nen’ 

hooron ba?al k'oosa mansaana naru. i otro koəša 
kuy šawšan? wáya?, koneeso ?akani?, 

hin angu’ t'ok'?' šawaga wáya?, porke 

hin šan pa?al naru, hin antok'o naru, angula 
niw'an, pero hin lok'on, i akani? si kakun'u 
naka, na nen? hooron kafa] ta amoka?. 

K'onok'» nen? yah’, porke kunuka’ na 

mansaana naru. naha’ ki? ku yan? $awag'a 
anwáya! i hin kuyan’ t'o&k'o. porke təšk’ə 

ni hin anfok'o naru. na naha? si + 

ku yan nen’ šawag’a šin’ak, i ku yanši ki? šawaga 
šapu. na šapu kuy ormon’, i angaay'i; ?akani" 
kuy hoor'on nen’ neela ankun'u an wa&alik'in. 
hin akani? kuy hoor'on tumin. porke sin 

tumin hin apata? (an-/'amoka?, hin apata? 
kun'un nen wašałik’in. i naha? si, hoo-on 

ka[a] ta? amoka?, ?akani? si kuy nen an? amoka? 
i kuy pul'an tumin hiná šapu, hina ?ayma; 

porke naha? ku yan Sawag'a wáya?, i kuy 
orm'on teena? ayma. kəəša kuy salk'an', 

i k'ooa kuy kaay'in* neeła ankun'u wa&álik'in 
nen’, i waxálik'ika naka; akani? si ku yan 
amoka?. ?i hin kakun'u awardyente, porke 

ku yaka? tero?. ?akani?, kapir'i nen? ke 

ku yan amoka? nen?. naha? ša mansaana "naru (14) 
ke kunuka’. i nah pa?al. 

« /text > 

« notes > 

1. ?uy- «tk» río </tk> 

2. sumaya- «tk» cangrejo </tk > 

3. natoy'ah- «tk» o9? </tk> 

4. mukson'ola- «tk» C n’= Fn «/tk- 


5. ?asok son'olki? pa?al- «tk: {ya byen sonola/?asok son'olki? pa?al] </tk > 
6. yan- <er> this is crossed out in the text, but it present in the audio 
«fer 

7. kaay'in- «tk» C k= FK «/tk- 

8. ?awardyente- «tk» waaru </tk > 

9. ki si mas muter'o nen?- «tk- que si más me mata « /tk > 

10. im'an nah- <er> this is not present in the audio < /er > 

11. na nen’ ter'o k'aayi nen? key?- «tk» a mí me quieren vender «/tk > 
12. akani"- «tk» íasí/akani'] </tk > 

13. konaka- «tk» (konokon/konoko) </tk > 

14. naru- «tk» {tye-a/naru} </tk > 


< /notes > 


